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the other forms metaphor-metonymic modification. A short outline of the tropes that are used in media 
is done. English words are analysed according to the types of tropes and their pragmatic functions. It is 
concluded that the use of tropes contributes to the figurative, exact, evaluative charge of the language 
and in order to catch the attention of the readers.

Keywords: semantic shift, metaphor, metonymy, tropes, mass media discourse, 
expressiveness, pragmatic charge.

’373.7+159.95
,
,

’ ’

“

“
[12, 5].

-

. – “
,

“ –

” [3, 667]

56



– 2014. – V.

“ 0],

-

’
:

–

-
-

“

–

-

–

’

“ “

57



– 2014. – V.

,

[14, 15]; ’ [14, 17]; 
[14, 19]; [14, 85]; 

[14, 88]; [14,
– “

” [16, 27]. 

[14, 68]
”

’ –
’

: [7, 144; 8, 76; 8, 77]; 
) – “

[17, 58]; [7, 131]; “

” ) – “1.
“…

” [7, 160] 
) – “ -

” [16, 908].
-

– –

– “

“
” [7, ) – “ -

’

– ’

) – “
” [16, 597]; [7

) – “ ” [16, 512];

58



– 2014. – V.

’ [7, ) – “ -
”

[16, 268]. , “

” [15, 13]

: “–
”

[8, 70]; “– –

” [8, 119]; “
…” [8, 159] ) – “ -

” [16, 144] “

–71].

[14, 156];
) – - ”

[16, 797]; [14, 193] ) – “1. -
” [16, 792].

.

[17,

, , ,

–
) –

- -
“ ”

“– !”
[14, 140] ) – “ - -

” [16,

59



– 2014. – V.

–

-

” [7, 81] 
) – ”

[16, 732]; “
” [7

) – “ - ” [16, 797].

– ’
Cordis – 59].

-

“–

…

’

-
“ ,

, , ” -

“– ” [14, 32].

”
[7, 122]; “–

” [8, 52]; “– … ‘

” [16, 130] ) – “
- -

” [16, 966]; “ ” [7, 82
–

- 772]; “–
” [8, 94] ( ) – “

- ” [16, 976];

60



– 2014. – V.

“– ”
[8, 32]; “–

) – “1.
- -

“–
- - ” [14, 37]; “ -

) –
-

” [1
) – “ - ” [1

– –

”
[14, ) – “ -

” [16,

’
“ ”

“–
- ” [14, 15].

“ ’

’

) – -
120]; “ ” ) –

- ; “ -

– –

) – “1.

–

” [14, 16].

61



– 2014. – V.

– –

’
– . – ”

[14, 41; 14, 86]; “– ” [14, 187]; “– –
” [8, 17]; “–

“
–

” [5, 101].
–

– ...”
[14, 156]; “– ” [14, 198];
“– !” [14, 201]; “ -

- ” [7, 17] 
) – “ ” [16, 287]; “–

’ ” [14, 56]; “– ,

” [14, 86]; “–
” [14, 86] “

– ” [14, 44] “– ”
[7, 25]; “ “ ”

” [8, 29] ) –
“ ” [16, 36];
“ ” [7

) – “ ”
[16, 39]; “ -

” [7, 100]; “
” ) – “

40]; “– –

” [7, 116]; “–
” [8, ) –

-
’

62



– 2014. – V.

–

“ ”
’ “–

” [7, 26]; “
” [8, 121]; “–

!” [8, 24]; “– ”
[8, ) – “ -

” [16, 29].

“ – ,

) –
- .

’

– : [14, 14; 14, 49; 14, 65; 14, 130; 14, 148; 14, 
’ [14, 16; 14, 165; 14, 168; 14, 182; 

[14, 66; 14, 233]; “–
’ ” [8, 119]; “–

’

” [8, ’ ) –
-

[16, 219]; “– - –

” [8, 185]
) – “

” [16, 938]; “– ” [7, 69] 
) – “ -

- 38]; “– ! –

”
) – “ -

671]; “– –

63



– 2014. – V.

) – “
[16, 824]; “ ”
[8, ) – “3. [16, 824]; “ -

-

– ’
–

–
” [5, 101].

-

“ ” [8, 10]; “ ,

” [8, 30]; “
, – ” [8, 110]; “

…

” [8, 89]; “
- ” [8, 151]; “

” [7, 168]; “– ,

” [14, 101] 
) – “ ” [16, 43]. 

” [7
) – “

” [16
–

’
– ” [14, 190]. 

-

“…
” [14, 132]; 

/ [14, 122; 14, 
’

64



– 2014. – V.

’
’ ” [14, 24]; “–

” [14, 14]; “– ” [14, 49]; “
…” [14, 66]; “

!” [8, 183]
[14, 31; 14, 32; 14, 36; 14, 56; 14, 79; 14, 83; 14, 

85; 14, 114; 14, ) – “2.
- ”; “3.

- ” [16, 39];
“– ” [14, 24]; “–

” [14, 134]; “–
” [14, 162]

) –
- ” [16, 40]; “ …” [14, 210]; “–

” [14, 239]; “– …”
[7, 52];“– ” [8,

’
,

, ,

-
[14, 42; 14, 46; 14, 47; 14, 49; 14, 51; 14, 67; 14, 83;  14, 84; 14, 149; 14, 197; 
14, 260]; [8, 96]; [8, 4; 8, 42; 8, 61; 8, 110; 8, 121; 8, 

) – ’

–
” [14, 49]; “

–

” [14, 150]; “–
” [14, 148]; “ ,

” [8
) – “ - ” [16, 36]; “…

” [8, 90]; “
” [8, 132] ) – “ -

- ’ ” [16, 36]; “

” [14, 218]; “ ”
[14, 148]; “– ” [8, 10]; “- ”
[8, 79]; “– – ” [8, 113] ) – “1.

” [16, 41].

[14, 239]

65



– 2014. – V.

19, 188]. 

’
–

-

1.
– 1993. – – –63.

2. –
–

3. [
]. – “ ”, 2005. –

4. –
–

5. - /
’

– – – –103.
6. : /

// :
– - -

– –20. – –26.
7. . . – “ ”, 2007. – 176
8. . – – 188 c.
9. //

’ –
– –171. – –76.

10. :
–

- –
11. [

] // [ ] – :
“ ”, 2008. – . – : www.nbuv.gov.ua/portal/.../91-07.pdf.

12.
[ ] – “ ”, 2004. –

13. /
– ; – 253

14. - ] – -
1949. – 1. – 377

15. [ ] –
– 494

16. ]. –
–

17. “ ”

66



– 2014. – V.

– . –
18. – :

–
19. – 2- –

–

-

’

–

-

.

–

Summary
In the article had examined the semantic-functional diversity and significance of mentality 

idiomatic reproduction rights in novels Stefanik and family sagas Mary Matios “Sweet Darusya” 
(“Solodka Darusya”), “Almost never vice versa”. (“Maizhe nikoly ne navpaky”). It was found that the 
phraseology works of art poetry writers defining regional characteristics mentality Galicia and 
Bukovina late XIX – early XX century spirituality and emotion.

Keywords: phraseological unit, mentality, defining regional characteristics mentality, emotion, 
religion.
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